
Proto-British Formsa *u̯esu- “fit” *hu̯esīr “sister” *hu̯esor-ii̯īb “sisters” *teγesa “houses” *tīresī ”lands” 

 (1) *s > *h / V__ *u̯ehu- *hu̯ehīr *hu̯ehorii̯ī *teγeha *tīrehī  

 (2) *e > *i /__h *u̯ihu- ------------ *hu̯ihorii̯ī *teγiha ---------- 

 (3) *V > *V: /__h *u̯īhu- *hu̯ε̄hīr *hu̯īhorii̯ī *teγīha *tīrε̄hī 

 (4) *h > *u̯ /__u, > *i̯ /__i *u̯ī(h)u̯u- *hu̯ε̄(h)īr ---------------- ----------- *tīrε̄(h)i̯ī 

   *i̯ > *ð ----------- ------------ *hu̯īhoriðī ----------- *tīrε̄(h)ðī 

 (5) final syll. > *ә *u̯ī(h)u̯ә- *hu̯ε̄(h)әr *hu̯īhoriðә *teγīhә *tīrε̄(h)ðә 

 (6) loss of final syllables *u̯ī(h)u̯ *hu̯ε̄(h)r *hu̯īhorið *teγīh *tīrε̄(h)ð 

 (7) syncope ----------- ------------ ---------------- ----------- ---------- 

 (8) general loss of *-h- *u̯īu̯ *hu̯ε̄r *hu̯īorið *teγī *tīrε̄ð 

   other *gu̯īu̯ *hu̯air *xu̯īorið *teī *tīroið 

    gwiw chwaer chwiorydd tei tiroedd 
 
 

Table 3: Derivations following Schrijver’s chronology for the loss of intervocalic *s 

                                                
a The rule numbering given here refers to that in the text above. Sound changes not affecting the analysis in any way are simplified for presentation (i.e. *s > *h word 
initially, *hu ̯ > *xw) and may be given out of chronology. Additionally, for ease of presentation, the conditioning factors for some of Schrijver’s rules are simplified. The 
full rule is in each case given in Table 2. 
b Although the replacement must have occurred later, it is assumed here for convenience that *-ii̯ī replaced inherited *-es already in Early Proto-British. 



Insular Celtic *gíi̯aμo- *mésalko-  *u̯ésantēno- *díi̯ou̯es *téμeseli̯o- *u̯ésu- *u̯ésou̯es 
  “winter” “blackbird” “spring” “days” “darkness” “good” “good (pl)” 
 
Proto British *gii̯áμo- *mesálxo- *u̯esantḗno- *dii̯óu̯es *teμeséli̯o- *u̯ésu- *u̯esóu̯es 
 *s > *h ---------- *mehálxo- *u̯ehantḗno- ----------- *teμehéli̯o- *u̯éhu- *u̯ehóu̯es 
 Glides develop ---------- *mei̯álxo- *u̯ei̯antḗno- ----------- *teμḗli̯o- *u̯éu̯u- *u̯ei̯óu̯es 
 Pre-tonic *ei̯ > *ii̯ ---------- *mii̯álxo- *u̯ii̯antḗno- ----------- ------------- ----------- *u̯ii̯óu̯es 
 Final syllable loss *gii̯áμ *mii̯álx *u̯ii̯antḗn *dii̯óu̯ *teμḗl *u̯éu̯ *u̯ii̯óu̯ 
 *ii̯ > *әi̯i̯ / __á *gәi̯i̯áμ *mәi̯i̯álx --------------- ----------- ------------- ----------- ------------ 
 *әi̯ > *ui̯ / labial__ ---------- *mui ̯i̯álx --------------- ----------- ------------- ----------- ------------ 
 Other gaeaf mwyalch OW guiannuin dieu OW timuil *gwew *gwiou 
               ⇒ gwiw   

Table 16: Intervocalic *s and *i̯ in British pretonic syllables 
 

Insular Celtic *u̯látīs *-esi *su̯ésūr *óμii̯o- *ínissii̯ās *ésVt *téγesa *néμesa 
  “lands” 2sg “sister” “bronze” “island” “he was” “houses” “heaven(s)” 
        ⇒ *taγīsās 
Proto-British *u̯ladéi̯es *-éi̯i  *hu̯éi̯or *oμíi̯o- *inissíi̯ās *éi̯Vt *taγīi̯ās *neμésa 
 *i̯ > (*i̯i̯ >)*(i̯)ʝ *u̯ladέi̯ʝεs *-éi̯ʝi ---------- *oμíʝo- *inissíʝās *éi̯ʝVt -------- *neμéi̯ʝa 
 ā-affection ------------ ----- ---------- ---------- *inisséʝās -------- -------- ---------- 
 Final i-affection ------------ *-íʝi ---------- ---------- ---------- -------- -------- ---------- 
 Final syllable loss *u̯ladέi̯ʝ *-íʝ *hu̯éi̯r *oμíʝ *inisséʝ *éi̯ʝ *taγī *neμéi̯ʝ 
 Intern. i-affection ------------ ------ --------- *eμíʝ ---------- -------- *teγī ---------- 
 *ei̯ > oe, *ʝ > δ gwladoedd -ydd chwaer efydd ynysedd oedd teḯ nefoedd 
 

Table 17: Intervocalic *s and *i̯ in British tonic syllables 


